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» En ce qui concerne l'article 85, le Gouvernement de 
la Republique polonaise ne considerera pas comme 
legal que les prisonniers de guerre, condamnes pour 
des crimes de guerre et des crimes contre l'humanite 
au sens des principes enonces lors des jugements de 
Nuremberg, restent au benefice de la presente Con
vention, etant donne que les prisonniers de guerre con
damnes pour ces crimes doivent etre soumis aux 
prescriptions sur l’execution des peines envigueur dans 
l’Etat interesse. e

4. »En signant la Convention de Geneve relative ä la 
protection des personnes civiles en temps de guerre, je 
declare que le Gouvernement de la Republique polonaise 
adhere ä ladite Convention, sous reserve de ses articles 11 
et 45.

» En ce qui concerne l'article 11, le Gouvernement de 
la Republique polonaise ne considerera pas comme 
legale une demande de la Puissance detentrice tendant 
ä ce qu'un Etat neutre ou un organisme international 
ou un organisme humanitaire assume les fonctions 
devolues par la presente Convention aux Puissances 
protectrices envers les personnes protegees, si le Gou
vernement dont eiles sont ressortissantes n'y donne 
pas son consentement.

» En ce qui concerne Particle 45, le Gouvernement de 
la Republique polonaise ne considerera pas comme 
legal qu’une Puissance effectnant un transfert de per
sonnes protegees, soit liberee de sa responsabilite 
d’appliquer la Convention, meme pour le temps pendant 
lequel ces personnes protegees seront confiees ä la 
Puissance qui a accepte de les accueillir.»

PORTUGAL
M. G o n g a l o  C a l d e i r a  C o e l h o ,  Charge d'Affaires du 
Portugal en Suisse, formule les reserves suivantes:

a) Article 3, commun aux quatre Conventions:
«N'etant pas concretement defini ce qui doit etre 

appele un conflit de caractere non international et, en 
cas que par cette designation on entend se referer 
uniquement ä la guerre civile, n'etant pas clairement 
etabli le moment ä partir duquel une rebellion armee 
de caractere interne doit etre consideree comme teile, 
le Portugal se reserve le droit de ne pas appliquer, 
dans tous les territoires soumis ä sa souverainete dans 
n'importe quelle partie du monde, la matiere de 
l'article 3 dans tout ce qu’elle puisse avoir de contraire 
aux dispositions de la loi portugaise.»

b) Article 10, des Conventions I, II, III et article 11 de 
la Convention IV:

«Le Gouvernement portugais n'accepte la doctrine 
des articles cites que sous reserve que les demandes 
adressees par la Puissance detentrice ä un Etat neutre 
ou a un organisme humanitaire pour qu'ils assument 
les fonctions devolues normalement aux Puissances 
protectrices aient l'assentiment ou l'accord du gou- 
vernement du pays duquel sont öriginaires les person
nes ä proteger (Puissances d'origine).»

c) Article 13 de la Convention I et article 4 de la Con
vention III:

«Le Gouvernement portugais fait une reserve dans 
l’application .de ces articles dans tous les cas dans 
lesquels le gouvemement legitime a dejä sollicite et 
accepte l’armistice ou la suspension des operations 
militaires de n’importe quelle nature, meme si les 
forces armees en Campagne n'ont pas encore cäpitule.j*

Zu Artikel 85 wird die Regierung der Polnischen 
Republik nicht als rechtens anerkennen, daß Kriegs
gefangene, die wegen Kriegsverbrechen und Ver
brechen gegen die Menschlichkeit im Sinne der in den 
Nürnberger Urteilen aufgestellten Grundsätze ver
urteilt sind, den Schutz dieses Abkommens erhalten, 
da wegen solcher Verbrechen verurteilte Kriegs
gefangene den geltenden Bestimmungen des betreffen
den Staates über den Strafvollzug unterworfen bleiben 
müssen.

4. Bei der Unterzeichnung des Genfer Abkommens zum 
Schutz von Zivilpersonen in Kriegszeiten erkläre ich, daß 
die Regierung der Polnischen Republik diesem Abkommen 
mit den Vorbehalten zu seinen Artikeln 11 und 45 beitritt.

Zu Artikel 11 wird die Regierung der Polnischen 
Republik ein Ersuchen der Gewahrsamsmacht dahin
gehend, daß ein neutraler Staat oder eine internatio
nale oder humanitäre Organisation die Aufgaben 
übernimmt, die durch dieses Abkommen in bezug auf 
geschützte Personen den Schutzmächten übertragen 
sind, nicht als rechtens anerkennen, es sei denn, daß 
die Regierung, deren Angehörige diese Personen sind, 
ihre Zustimmung gibt.

Zu Artikel 45 wird die Regierung der Polnischen 
Republik nicht als rechtens anerkennen, daß eine 
Macht, die geschützte Personen einer anderen Macht 
übergibt, aus der Verantwortung für die Anwendung 
des Abkommens entlassen wird, sei es auch nur für 
die Zeit, in der diese geschützten Personen der in 
ihre Aufnahme einwilligenden Macht anvertraut sind.*

PORTUGAL
Herr G o n g a l o  C a l d e i r a  C o e l h o ,  portugiesischer

Geschäftsträger in der Schweiz, macht folgende Vor
behalte:

a) Artikel 3 in allen vier Abkommen:
„Da nicht klar definiert ist, was unter einem Kon

flikt nicht-internationalen Charakters zu verstehen ist, 
und für den Fäll, daß mit dieser Bezeichnung nur der 
Bürgerkrieg gemeint ist, und da der Augenblick nicht 
klar Umrissen ist, von dem an ein bewaffneter Auf
stand internen Charakters als Bürgerkrieg anzusehen 
ist, behält sich Portugal das Recht vor, in allen Ge
bieten, die in irgendeinem Teil der Welt seiner Sou
veränität unterstehen, den Inhalt des Artikels 3 inso
weit nicht anzuwenden, als er den Bestimmungen des 
portugiesischen Rechts zuwiderläuft.*

b) Artikel 10 der Abkommen I, II, III und Artikel 11 des 
Abkommens IV:

„Die portugiesische Regierung erkennt den wesent
lichen Inhalt der vorgenannten Artikel nur unter dem 
Vorbehalt an, daß die Ersuchen der Gewahrsamsmacht 
an einen neutralen Staat oder an eine humanitäre Or
ganisation, die Aufgaben zu übernehmen, die nor
malerweise den Schutzmächten zukommen, mit Zu
stimmung oder Billigung der Regierung des Landes 
gestellt werden, aus dem die zu schützenden Personen 
stammen (Herkunftsmächte).*

c) Artikel 13 des Abkommens I und Artikel 4 des Ab
kommens III:

„Die portugiesische Regierung macht einen Vorbe
halt bei der Anwendung dieser Artikel in allen Fällen, 
in denen die rechtmäßige Regierung den Waffenstill
stand oder die Einstellung der Kampfhandlungen jeder 
Art bereits erbeten und angenommen hat, selbst wenn 
die Streitkräfte im Felde noch nicht kapituliert haben.*


